ISSN 2222-551X. BICHUK AHINPOMNETPOBCbKOIO YHIBEPCUTETY EKOHOMIKU TA NPABA IMEHI AIb®PEAA HOBENA.
Cepia «®I/IONIONYHI HAYKU». 2011. Ne 1 (1)

YAK 372.811

1O0.E. AABbIAEHKO,

KaHOudam ¢pus07102UY4eCKUX HAYK,
3asedyrouas Kagedpoli pPOMAHO-2ePMAHCKUX A3bIKO8
JHenponemposcKozo yHUsepcumema SKOHOMUKU U pasa
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®PA3EO/IOM'MYECKUE EAUHULLbI:
MAKPOJIMHIBUCTUYECKUIA NOAXOA, K NPOBNEME NEPEBOAA

B cTaTbe paccmaTpuBatoTcA BOMpPOCkl 0b6ydeHus nepesoay. [lenaercsa BbiBOA 0 HEO6XOAMMOCTH yue-
Ta NPUMHLMMNA KOMNapaTuBu3ma, obyyeHns GoHOBbIM 3HAHUAM, pPa3pabOTKM TBOPHECKMX YNIPAXKHEHWUW ANA
obyyeHuna nepesoay ¢ppas3eonorn3mos.

Kntouesbie cnosa: obyveHue nepesody, hpaseono2usmsi, 06y4eHue AUH280KYAbMYPHbLIM 3HAHUAM.

pa3eosiorMyeckue efuHULbl B KOHTEKCTE Ky/bTypbl U B CUy cBOero obpasHoro

3MOLMOHa/IbHO-3KCNPECCUBHOIO XapaKTepa B XYAO0MKECTBEHHOM MPOM3BEAEHUU

BbICTYNAlOT B KaYecTBe BaXKHEMLIMX A3bIKOBbIX CPEACTB, 0becneymBaoWwmx Bbipa-
3UTENbHOCTL U KpacoTy ¢opmsl. MepeBoay ¢pas3eosorM3amos yaeneHo HeMano BHUMaHWA B Te-
opeTUYecKkunx paboTax, B KaKaom nocobuu no nepesoay, B 0COGEHHOCTM NO NepeBoay Xyno-
YKECTBEHHOW, Ny6ANLMUCTUYECKOM, 0OLLEeCTBEHHO-NOANTUYECKON INTEPATYPbl, BO MHOIUX Ny6aun-
Kauumax no Teopumn GpaseosiorMm U COnocTaBUTEIbHOM NHIBUCTUKE. CBA3AHHbIE C 3TUM NpPO-
6/1eMbl paccMaTpPUBAIOTCA NO-Pa3HOMY, PEKOMEHAYIOTCA pas3/iMyHble MeToAbl Nepesosa, BcTpe-
YaloTcA HecoBnagatolwme MHeHUA. Ho Npu pasanymm MHEHUI ecTb TO, YTO OCTaeTcA HeUM3MeH-
HbIM: Npu Nepesoge GpPaseonornyecknx eanHuL, cneayeT Bceraa yuuTblBaTb 0COBEHHOCTU KOH-
TEKCTa, B KOTOPOM OHW ynoTtpebnstotca [1, c. 118]. CeroaHa cywecTsyeT HECKO/IbKO NMOAXOAOB K
obyyeHuto npodeccnoHanbHOMY NepeBoay (MHIBUCTUYECKMI, COLLMOCEMAHTUYECKUI, NparmaTu-
YECKMI, KOMMYHUKATUBHbIN). JIMHIBUCTUYECKUI Noaxod K npodeccuoHanbHOMy nepesoay CBs-
3aH ¢ TemM GaKTOM, YTO MepeBoy, KaK MPOoLLecc BCerga UMeeT Aeno, No MeHbluel mepe, ¢ ABYy-
MA pa3HbIMUK A3bIKamu (B Hallem cayyae — ¢ Tpems). MocnenoBaTenm 3TOro NoOXoAa K nepesoay
OCHOBHOE BHUMaHMWe yaensatoT He GopmabHbIM, @ COLeprKaTeIbHbIM OTHOLLEHUAM MEXKAY Opu-
rMHanom v nepesogom. CoumocemaHTUYECKUA noaxos GoKycupyeT OCHOBHOE BHUMAHMWE Ha Co-
LMaNbHbIX acMeKTax U Ha B3aMMOLEWUCTBUM Pa3HOOBPA3HbIX 3HAKOBbLIX CUCTEM B PEasbHbIX aK-
Tax BepbanbHON KOMMYHMKauMK. B aTom cnydyae mHoro ¢akTopos BKAOYEHO B chepy MHTepe-
COB MaKPOJMHIBUCTUKM, KOTOPAs M3y4aeT COOTHOLLEHME IMHTBUCTUYECKOTO, SKCTPAINHIBUCTH-
4eCcKoro 1 napasvHrBUCTMYECKOro GakTopoB B peyeBoM 06LLEHNM, TO €CTb BECb KOMMNEKC NPO6-
NeMm, CBA3AHHbIX C BAVAHWEM Ha 3TOT NPOLLECC 0COBEHHOCTEN A3bIKA, KYNbTYPbl U MbILINEHUS Ye-
noseka. KOMMYHMKATUBHBIN NOAXOA, ABAAETCA OAHUM U3 CaMbIX BaXKHbIX MPUHLMINOB COBPEMEH-
HOW NIMHIBUCTUKN. B KOHTEKCTe 0byyeHua nepeBosy CO BTOPOro MHOCTPAHHOIO A3blKa MMEHHO
3TOT NOXOZ, ABAAETCA AOMUHUPYIOWMM B CBA3W C €70 NParmaTMYecKUm BAUSHUEM Ha peLenTo-
pbl NepeBoga, MOTOMY YTO HE FpaMMmaTMKa U CEMaHTUKa, a B MepBY0 oyepeab NparmaTuKa cTa-
BWT BOMpPOChI 0 Npobnemax afeKBaTHOCTM NepeBoAa.
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B coBpemeHHOM nepeBogoBegeHun [3, c. 85] Hanbonee NpPU3HaAHHLIMKW SBAAIOTCA UAEN
A. HoinbepTa 0 NpMOpUTETHOM POaKN NparmaTUKK B nepesoge. HonbepT ceAsbiBaeT npobaemy
nparmaTM4yeckom afeKBaTHOCTU C YeTbIPbMA TUNAMU NPArMmaTMYECKMX OTHOLLIEHWNI, KOTOPbIe MO-
ryT CyLLEeCTBOBATb B TEKCTE OpUrMHana. Mo ero MHEeHUIO, HEKOTOPbIE TUMbl MPArMaTUYECKUX OT-
HOLWEeHW MOTyT BbITb IeTKO OTOBpParkeHbl B NepeBoAe, B TO BpemMs KaK Apyrne oTobparkatoTtcs
YyacTU4Ho.

Mo Hawemy MHEHUIO, NPU CYLLECTBOBAHUN Pa3HbIX NOAXOA0B (IMHIBUCTUYECKOTO, COLLMO-
CEMAHTUYECKOTro, KOMMYHUKATUBHOTIO) K NepeBoAy KaK NPoueccy COo34aHus TEKCTA A3bIKOM Me-
peBoAa, B HEKOTOPbIX OTHOLIEHUAX PAaBHO3HAYHOTO ayTEHTUYHOMY TEKCTY TOJIbKO MaKPOJINHI-
BUCTUYECKMI noaxog, [4, c. 38], KoTopbln 06begMHAET TPU NOCAegHMX NOAX04a, AAET HaM BO3-
MOHOCTb PaCCMOTPETb NepPeBo, CKBO3b NPU3My GpUI0COPCKOro yYeHMs 06 SKBUBAIEHTHOCTH.

B KOHTEKCTe nparmaTUYeCcKMX OTHOLWEHMWIA 3TOT NOAXOA ABAAETCA 4OMUHUPYIOWMUM B CBA3K
C ero BAIMAHMEM Ha peLLenTopbl Nnepesoaa.

Hanbonee ApKkMM Nprmepom nepeBosa TEKCTOB HA YPOBHE C/IOBOCOYETAHUI ABNAETCSA Mne-
peBoA MANOMATUYECKUX, UM CTOMKUX (Ppa3eonornyeckmx) C1I0BoCoYETaHUN. Ux 3HaYeHne, Kak
M3BECTHO, HE PaBHO CYMMeE 3HaYeHMI UX KOMMNOHEHTOB, NO3TOMY NEPEeBOA, KaXK4oro oTesibHo-
ro C/10Ba, KOTOPOE BXOAWT B COCTaB 3TUX C/IOBOCOYETAHUM B BONBLUMHCTBE C/ly4aeB HEBO3MO-
YKEH, B 3TOM C/ly4yae B KayecTBe eguHULbI NepeBoAa BbICTyMaeT BCE CIOBOCOYETAHME B L,E/IOM
[4, c. 198-203].

MNcxopga us atoro, Knaccudukaums, npeanoxeHHas A. HolibepTom, AaeT BO3MOXKHOCTb pas-
paboTaTb cneunanbHble YNParKHEHUS OJ151 BCEX BbILEOMNMUCAHHbIX BUAOB CTOMKUX €AUHULL.

OfHaKo B KOHTEKCTe 06y4yeHNss BTOPOMY MHOCTPAHHOMY A3bIKY BO3HMKaeT Heo6XoANMMOCTb
npoBeAeHus UCCef0BaHNsA, CBA3aHHOIO C IMHIBOMETOANYECKMMM acnekTamMmn obyyeHuns aaek-
BaTHOMY nepeBoAy $pa3eosiorMyecknx eamHuL, BTOPOro MHOCTPAHHOTO A3bIKA: MAMOM, UANO-
dpazeomaTtmamoB u ppaseomaTnamos [5, c. 7].

MNOuombl —3TO CTOMKME COeAMHEHNA NeKCEM, KOTOpble 0hOPM/IEHbI B TEKCTE OTAE/bHO, HO
MMEIOT MOJIHOCTbIO MW YAaCTUYHO NEPEOCMbICIEHHOE 3HAYeHMe, Hanpumep: casse-tete chinois
(kumalickaa epamoma, eonosonomka); la querelle d’Allemands (ccopa u3z-3a nycmska).

Nduogppazeomamusmel UMEIOT KaK A0C/NOBHbIE, Tak U 06pasHble 3HaYeHus, NpM 3TOM [,0-
C/NI0BHbl€ 3HAaYEHMNA HOCAT TEPMUHOIOTMYECKUI XapaKTep au aBAsAoTcA NpodeccMoHanmMamamm,
Hanpumep: la part du gateau (yuacms), mettre sur les rails (3an0#ums ocHosy).

Y ¢pazeomamuyeckux eguHUL, LOCNOBHbIE UAN PpaseomaTUUYecKMe 3HaYeHUA CBA3aHbI,
Hanpumep, c’est un amiral suisse (cyxonymHoili MopAK — Kakoli MopsaK u3 weeliyapya, y Komo-
p0o20 8ce epaHuybl cyxonymHsie!)

[nn Bcex ¢pa3eonorM3moB XapaKTePHbIMM YepTaMu ABAAKOTCA CmMoliKocmes, cemMaHmuye-
CKAA CAIOHCHOCMb, MOCMOAHCMBO /IeKCUYEeCKo20 cocmasd, Mopgos102u4ecKas U CUHMAaKcuye-
CKOA (PUKCUPOBAHHOCM®.

YacToTHOCTb ynoTpebaeHna $ppa3eosiorMyeckux eguHuL, B peym A0CTaTOYHO BbICOKA, MO-
CKOJ/IbKY B MX CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpe CyLLecTBEHEeH BEC KOHHOTAaTUBHOTO acneKTa, KoTopbIl
BK/IIOYAET TaKMe 3/1eMEHTbI, KaK 3KCMPEecCMBHOCTb, 06pa3HOCTb, 61aroaaps yemy dppa3eonorns-
Mbl AeNAI0T A3bIK *KMBbIM, €CTECTBEHHbIM. OHU UMEIOT CTPYKTYPY C/IOBOCOYETAHUA UK NPeaso-
KeHusn.,

Kpome Toro, Bo ¢ppaseonornamax Coaep1TCa 1UH280CMPAHO8EOYECKAA UHOPMAaUUs, KO-
TOopas oTobparkaeT cneumdUKy Kaxaoro Asbika. [103aToMy 3HAHWUA UAMOM, UX NPABUALHOE UC-
NoJib30BaHWE, af,eKBATHbIM NePeBos, He TOJIbKO Ha OCHOBHOW MHOCTPaHHbIM A3bIK (Kak Npasuso,
Ha aHMIMNCKKUIA), @ U Ha BTOPOI MHOCTPaHHbIN (GpaHLy3CKMIA, MCNAHCKUI, HEMELKWIA U T. A.) AB-
NAOTCA NOKa3aTeIAMM BbICOKOrO YPOBHA BAAAEHNA 3TUMU A3bIKaMU.

Nonombl Kak npobiema nepeBosa U UX UCMOJ/Ib30BAHME B PeYU ABNSIOTCA HAMMeHee uccie-
OO0BaHHbIMW. B 6ONbWIMHCTBE NOCOOMI HEe TO/IbKO MO NPAKTUKE Peyn, HO U NPaKTUKe nepesoda
3TOT aCMeKT YacTo orpaHMYMBaeTCsA BBeAeHMEM $Pa3eos10rM3mMoB B CMMCOK CI0BAPHbIX eAMHULL,.

CunTtaem, 4To NepBEeNLIMMU NPUHLMMTAMM, KOTOPbIE AO0/IXKHbI ObITb YYTEHbI MPU BbINOJIHE-
HUW YNPaXKHEHUI CO CTYAEHTaMM, AO/KHbI ObITb @) MPUHYUN 0693amenbHO020 CPABHEHUS OCO-
beHHOCMeli nep8o2o U 8MOpP0O20 UHOCMPAHHO20 A3bIKOB, 6) NpuHYUN 0b6sa3amesibHo20 Comno-
cmasneHus peanuli A36IKo8 06WeHUS.
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B ycnoBuMsAx OTCyTCTBUA 3KBMBAJIEHTOB B COOTBETCTBYHOLLMX A3blKaxX cYMTaeM Lesecoobpas-
HbIM 3/IEMEHTOM BKIOYEHNE AEeCKPUNTMBHOrO (onMcaTenbHoro) BapmnaHTta nepesoga PE, KoTto-
pblii CBOAWTCA, MO CYTU Aea, K NepeBoay He camoro ¢ppas3eosiorM3ama, a ero ToJIKOBaHMWs, KakK 3To
yacTo 6biBaeT BoobLLE C eANHULAMW, HE UMEIOLLMMM 3KBMBaNEHToB B MA. 9To MoryT 6bITb 06b-
ACHEHMS, CPaBHEHUS, ONNCAHWUSA, TONKOBAHWA, BCE CPEACTBA, Nepesatolime B MaKCMManbHO fc-
HOM U KpaTKoin Popme coaeprkaHne PE, Bce C TEM Ke HEM3MEHHbIM CTpemM/ieHneM K ¢paseo-
JIOrU3aLMm UAK XoTA H6bl HAMEKY M Ha KOHHOTaTMBHbIE 3HA4YeHWs. B KOHTEKCTe 3TOT NyTb nepe-
BOAA CaMOCTOATE/IbHOrO 3HaYeHUA He MMeeT, TaK KaK B 1t06om cayyae nepeBoayvMK nocrapa-
eTcs BnaecT cogepkaHue OE B 06LLy0 TKaHb TaKMM 06pa3om, 4Tobbl NpaBUIbHO bBblM Nepe-
AaHbl BCE 31€MeHTbI TEKCTA B LLe/IOM, T. €. MpMBErHeT K KOHTeKCTyanbHOMY nepeBoay. Kpome
TOrO, CYMTAaEM BaXKHbIM 31EMEHTOM 0OBACHEHME CTYAEHTaM TOro, YTO AOC/I0BHbIV NepeBos Ta-
KMX CNOBOCOYETaHMIA BO3MOXEH MIMLLIb B CAy4YanX, KOr4a UX «BHYTPeHHAA Gopma» B A3blKe Opu-
rMHana v BapuaHTe NepeBoaa no TemM AWM MHbIM NMPUYMHAM coBnagatoT [2, c. 181].

OyeHb BaXKHO 06BACHUTL CTyAEHTaM TOT GaKT, YTO B HEKOTOPbIX C/IyYanx AaKe C/ioBocoYe-
TaHUA HE MOTYT CAYKWUTb eaMHMLAMM NepeBoda. B aTom cayyae nepeBogyeckoe COOTBETCTBME
MOMKeT 6bITb YCTAaHOB/IEHO TO/IbKO Ha YPOBHE BCEro Npea/ioxeHnaA B LLe/IoM.

Takuve cuMTyauumn MMeT MeCTO, KOrAa NpeasoXKeHUs, KoTopble noaJsiexar nepesogy no
CBOEMY 3HaYeHMWI0, MAMOMATUUYHbI, HANPUMeEpP K TaKOMy TUMY NPeanoXKeHui OTHOCATCA Moro-
BOPKW (Qui a bu boira !: Qui se ressemble s’assemble ! C’est la le diable!).

B AaHHOM KOHTEKCTe O4YeHb BaKHbIM 31eMeHTOM fABaAeTcA GopMMpoBaHME Y CTYAEHTOB
onpeaeneHHbIX poHOBbIX 3HAHUL, TO eCTb 3HAHWUIN KyAbType, TPAZMLMAX TOro peanbHoro ¢poHa,
Ha 0ase KOTOPOro PasBMBAETCA KAaPTUHA KWU3HW APYroM CTpaHbl, A4PYroro Hapoaa, NMocKo/bKy
MMeHHO BO $paseonsiorMamax CoaepXKUTCA IMHIBOCTpaHoBeaYecKkan nHdopmauma. Tak, Hanpu-
Mep, LeiecoobpasHo pacckasaTtb CTYAEHTaM NPO UCTOPUIO BOSHUKHOBEHMS BblipaxKeHus «Passez
la nuit blanche» (MpoBecT 6eccoHHYI0 HOYb), KOTOPOE BO3HMK/IO BO BpeMeHa CpegHeBeKo-
BbIX pbiliapeii Bo PpaHumm, uam o6bACHUTL 3HaYeHe 06Pa3HOro BbipaxkeHUsa «Revenons a nos
moutons» (BepHemcsa K TemMe Hallero pasrosopa), HanoMHWB O $pPaHLY3CKOM CTapMHHOM ¢a-
6110 0 npoaaxke bapaHoB.

He meHee Ba*KHbIM 3/1eMEHTOM ecTb 0byyeHue CTyAeHTOB aAeKBaTHOMY NepeBoAy Bbipa-
YKEHUI NoBceAHEBHOM XU3HU, Hanpumep: (Voila le hic! Oce y yomy cnpasa!). Mo Hawemy mHe-
HUO, TaKUM e 06pa3om, B COMOCTAB/IEHMM, MOXKHO, MOKa3aTb CTyAEeHTaM NpPUMepbl Nepeso-
03 ApYrux BUAOB CTOMKUX K/MULLIE UM LUITAMNOB — Pa3HOro BUAa HaAMNUCEN, AOPOMKHbIX 3HAKOB,
bopMyNMpPOBOK BEXAMBOCTU, Hanpumep: Fermé a cause d’inventaire — 3akpbimo. HeeHmapu-
3ayus.

OcobeHHyto ponb B 0by4eHMM NepeBosa No BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY A3bIKY cneayeT OTBO-
ANTb 6MberM3mMam, NOTOMY YTO JIEKCUKA LLEPKOBHO-PEIMTUO3HOIO MPOUCXOXKAEHUA AOCTATOY-
HO yYacTo ynotpebsdeTca Bo ¢ppaHLy3CKMX OBLLECTBEHHO-MONUTUYECKMX TEeKCTax. MNepeBoaunk
[oJ/IKeH 6aTb 03HAaKOM/IEH ¢ Hanbosee ynoTpebasembimm 0b6pazamu, KpblIaTbIMU BbIPAXrKEHUS-
MK 13 Bnbanu, a TakxKe C LeabiM pagoM TEPMUHOB M NOHATUIA, KOTOPbIE OTHOCATCA K AeATeNb-
HOCTW LLEPKBU, TO €CTb C TEMU MOHATUAMM, KOTOPbIE NONYYUIN B COBPEMEHHOM 0bLLECTBEHHO-
NONIMTUYECKOM NEeKCUKOHe 0bpa3Hoe 3HaYeHMe, a He NepBoHavaabHoe.

Tak, npu BBeaeHMU Tembl «[epeBos 6Mb1eM3MOB» PaUMOHANbHO OBBACHUTL CTyAEHTaM
NPOUCXOXKAEHME U IBOJIIOLMIO TAaKUX BbIPAXKEHUI KaK la traversée du désert (Taxenble Bpeme-
Ha), une brébis égarée (4enoBek, KOTopbil owmnbaeTca), boire le calice jusqu’a la lie (ncnuTb Yaly
00 AHa), un colosse aux pieds d’argile (konocc Ha TMHAHBIX HOTax), porter sa croix (HecTn ceoi
KpecT), nul n’est prophéte dans son pays (HeT NpopoKa B cBoem oTeuecTBe), dix commendements
(mecaTb 3anoBeaeit), le bouc émissaire (Kko3en oTNyweHUa) U T. 4. U 0TPaboTaTb 3TU BblpaXKeHMA B
pa3HOro poaa NepeBoAYECcKUX YNPaXKHEHUAX, T4e OAHUM U3 06a3aTe/IbHbIX MOMEHTOB NMpPU pas-
paboTKe ynpaxHeHWI, HanpaBAeHHAX Ha pOpMMPOBaHME HAaBbIKOB aAeKBaTHOro nepesoga dpa-
3€0/10T’M3MOB CO BTOPOTO MHOCTPAHHOIO M Ha BTOPOW MHOCTPaHHbIN A3bIK AO/KEH ObITb yUYTEH
MOMEHT UHTepdpepeHUnn, KoTopaa BO3HUKAET Npu 0byyeHUU nepeBoay CO BTOPOro MHOCTPaH-
HOrO A3blKa (B A@HHOM c/ly4yae — ppaHLLy3CKOro) Ha poaHOM (B AaHHOM KOHTEKCTE — PYCCKUN).

KaK BUOHO M3 M3N0MKEHHOTO Bbile, M3ydeHne $pa3eosiorMamoB (Kak A3bIKOBbIX eAnHMUL,
TaK U HEOTbEMJ/IEMbIX KOMMOHEHTOB PEYEBONO OTPE3KA) ABASETCS NPOAYKTUBHbLIM B MJ1aHe pac-
CMOTPEHMA UX CEMAHTMYECKOMN CTPYKTYpPbl, CTEMNEHN CEMAHTUYECKON CAMTHOCTU UX KOMMOHEH-
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TOB, CTEMEHN MOTUBUPOBAHHOCTM CEMAHTUKU. [py 3TOM OCHOBHbIMW Npobiemamu npu pabote
¢ dpaseonorMyeckum maTepuanom ABAAIOTCA ero NoHMMaHWe U afeKBaTHbIV nepesos. M3 Bcex
JIMHTBUCTUYECKUX Pa3fesioB UMeHHO dpa3eosiorus asaseTca HanmeHee paspabotaHHon. Ho uH-
TEHCUBHOE pa3BuTHe GpPa3eonorMm 3a nocnesHe AeCATUNETUS BbIABUHYIO MHOMXKECTBO PasHoO-
06pasHbix npobaem. C 04HON CTOPOHBI, 3aga4ei punonoros sBnseTca onucaHue dbpaseonoru-
YecKoro maTepmasna BCex A3bIKOB C YNOPOM Ha UX cneunduyeckne ocobeHHoCTH, ¢ Apyroi — Bce
6o/bLee 3Ha4YeHWe NpuobpeTaeT CONOCTaBUTE/IbHOE U3yHeHWe PpPa3eoNorMYecKUX CUCTEM pPas-
HbIX A3bIKOB. EC/IM rOBOPUTL O COMOCTAaBUTE/IbHOM acneKkTe U3yyeHus Gppaseonornyeckoro marte-
pvana asyx uam bonee A3bIKOB, TO 34eCb HabAOAAETCA BECbMA OLLYTUMOE OTCTaBaHWe OT Teo-
PEeTUYECKMX UCCNEeA0BAHNM.
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Y cTaTTi po3rnaaaoTbCcA NUTaHHA HaBYaHHA Mepeknagy cTyaeHTis-¢inonoris. PobUTbCA BUCHOBOK
Npo HeobXiAHICTb ypaxyBaHHA NPUHLMMY KOMMNAPATUBI3MY, HaBYaHHA POHOBMX 3HaHb, PO3POBKU TBOPUNX
BMNpaB 4/1A HaBYaHHA nepeKknagy ¢paseonorismis.

Knrovosi cni08a: HAB4YAHHA nepeknady, hpazeosozi3amu, HABYAHHS MiH2BOKYbMYPHUX 3HAHb.
The article deals with translation activities studies. As conclusion, you must develop creative activities

for studying phraseologism’s translation using the principles of comparison and cultural studies of second
foreign language.

Key words: teaching translation, phraseologisms, teaching linguo-cultural knowledge.
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